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pomoći i naknade dokumentiranih trokova liječenja, Komisija
za tumačenje Kolektivnog ugovora za djelatnost visokog
obrazovanja i nauke na Univerzitetu u Sarajevu, na sjednici 
održanoj dana 09.09.2026. godine, donosi 

TUMAČENJE 
1. Utvrđuje se tumačenje člana 35. st. (1) i (2) Kolektivnog

ugovora za djelatnost visokog obrazovanja i nauke na 
Univerzitetu u Sarajevu (u daljnjem tekstu: Kolektivni 
ugovor), kako slijedi: 
"Naknada utvrđena u članu 35. st. (1) i (2) Kolektivnog 
ugovora podrazumijeva jedinstvenu naknadu, a u visini iz 
utvrđenoj u članu 35. stav (1) Kolektivnog ugovora, s tim
da na istu radnik ima pravo i po drugoj dijagnozi." 

2. Ovo tumačenje ima pravnu snagu i učinak Kolektivnog
ugovora. 

3. Obaveza Ministarstva za nauku, visoko obrazovanje i 
mlade Kantona Sarajevo i Sindikata Univerziteta u 
Sarajevo, nakon donošenja ovog tumačenja, je postupanje
u skladu sa članom 56. stav (10) Kolektivnog ugovora. 

4. Ovo tumačenje stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 27/03-30-32946-7/26 
09. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Komisija: 
Predsjedavajuća 
Adisa Hota, s. r. 

Članovi: 
Berina Tabak, s. r. 
Amir Zahirović, s. r. 
Aida Ramić, s. r. 

 

PREMIJER KANTONA SARAJEVO 
Na osnovu člana 10. stav (4) Zakona o izvršavanju

Budžeta Kantona Sarajevo za 2026. godinu ("Službene novine
Kantona Sarajevo", broj 52/25), premijer Kantona Sarajevo 
donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE

REZERVE BUDŽETA KANTONA SARAJEVO ZA 2026.
GODINU (II KVARTAL) 

Član 1. 
Iz tekuće rezerve Budžeta Kantona Sarajevo za 2026.

godinu, ekonomski kod 600000, odobrava se izdvajanje 
sredstava Kabinetu premijera Kantona Sarajevo, razdjel 
11010001, u ukupnom iznosu od 25.000,00 KM (dvadeset i pet 
hiljada konvertibilnih maraka) na ekonomski kod 614300 - 
Tekući transferi neprofitnim organizacijama, subanalitika
BAN041. 

Član 2. 
Sredstva iz člana 1. ove odluke će se uplatiti na sljedeći

način: 
- iznos od 13.500,00 KM Fondaciji "Krila nade", ul. 

Grbavička br. 32, Sarajevo, ID: 4200908800005,
broj transakcijskog računa 391610000155910148
otvoren kod Raiffeisen bank dd Bosna i 
Hercegovina, u svrhu sufinansiranja troškova
osiguranja protestnog mirnog okupljanja Bh. 
povorke ponosa; 

- iznos od 4.500,00 KM Bosansko-Hercegovačko
Herpetološko Udruženje - Atra, ul. Urijan Dedina br. 
137, Sarajevo, ID broj 4201896810006, broj 
transakcijskog računa 1990490058833457 otvoren

kod Sparkasse Bank dd Bosna i Hercegovina, u 
svrhu revitalizacije zbirke vodozemaca i gmizavaca; 

- iznos od 3.000,00 KM Udruženju sportska
akademija "Teamwork", ul. Trg Heroja br. 30, 
Sarajevo, ID broj 4203500830002, broj 
transakcijskog računa 1861210311200941 otvoren
kod Ziraat Bank BiH d.d., u svrhu organizacije i 
održavanja sportskog kampa za djecu i mlade; 

- iznos od 2.000,00 KM Vijeću mladih Federacije 
BiH, ul. Buka br. 10, Sarajevo, ID broj 
4202197260005, broj transakcijskog računa:
1340011130061425 otvoren kod ASA Banka dd 
Sarajevo, u svrhu podrške rada i aktivnosti
udruženja; 

- iznos od 2.000,00 KM Udruženju Kulturno-
umjetničko društvo "Saobraćajac", ul. Teheranski trg
br. 7, Sarajevo, ID broj 4200695890005, broj 
transakcijskog računa: 1020440000005821 otvoren
kod Union Banka dd Sarajevo, u svrhu podrške
odlaska udruženja na međunarodni festival. 

Član 3. 
Sa korisnicima sredstava iz člana 2. Odluke Kabinet 

premijera Kantona Sarajevo će zaključiti ugovor kojim će se
precizirati međusobna prava i obaveze ugovornih strana. 

Član 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će

se u "Službenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02/01-11-12086-1/26 
16. juna 2026. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nihad Uk, s. r. 
 

Na osnovu čl. 137., 138., 138a. i 182. Zakona o radu
("Službene novine Federacije BiH", broj 26/16, 89/18, 44/22 i
39/24), "SAMOSTALNI SINDIKAT OSNOVNOG 
OBRAZOVANJA I ODGOJA FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE" - Kantonalni odbor Samostalnog sindikata 
osnovnog obrazovanja i odgoja Kantona Sarajevo, kao 
predstavnik radnika, i Vlada Kantona Sarajevo, kao predstavnik 
poslodavca, zaključuju 

KOLEKTIVNI UGOVOR 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA KOLEKTIVNOG 
UGOVORA ZA DJELATNOSTI PREDŠKOLSKOG

ODGOJA I OSNOVNOG ODGOJA I OBRAZOVANJA U 
KANTONU SARAJEVO 

Član 1. 
U Kolektivnom ugovoru za djelatnosti predškolskog

odgoja i osnovnog odgoja i obrazovanja u Kantonu Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 16/26) u članu 17.
briše se stav (5). 

Član 2. 
U članu 43. stav (2) se mijenja i glasi: "(2) Nastavnik i 

odgajatelj u toku radnog dana može imati najviše šest časova
nastave, a pedagog, psiholog, socijalni radnik, tiflololog, 
surdoaudiolog, logoped, defektolog, somatoped, oligofrenolog, 
socijalni pedagog, voditelj grupe u produženom boravku, član
mobilnog stručnog tima za pružanje podrške inkluzivnom
obrazovanju, bibliotekar, asistent u odjeljenju, asistent u grupi, 
asistent u školi u bolnici, fizioterapeut i medicinska sestra u
toku radnog dana najviše šest sati rada.". 
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Član 3. 
(1) U članu 44. stav (3) iza tačke na kraju stava se dodaju

riječi: "Nakon usvajanja Godišnjeg programa rada
ustanove od strane Školskog odbora, rješenja o 40-satnoj 
radnoj sedmici će se revidirati.". 

(2) U članu 44. dodaje se novi stav (5) koji glasi: "(5) 
Sporazum iz stava (2) ovog člana ne mora se zaključivati
prije početka svake školske godine u slučajevima kada
ustanove nemaju potrebu da mijenjaju već dogovorena
prava i obaveze.". 

Član 4. 
U članu 45. stav (11) mijenja se i glasi: "(11) Mentorski

rad s pripravnikom, kao prekovremeni rad, se plaća radniku 1
sat sedmično preko norme, uz obavezu obračunavanja 0,5 sati
pripreme, ukoliko nije planiran u okviru 40-časovne radne
sedmice. 

Član 5. 
(1) U članu 51. stav (3) u tabeli pod rednim brojevima 4., 5. i 

6. u Poslovi iza riječi: "samostalni referent za plan i
analizu (računovodstveno-finansijski radnik) u JU "Djeca 
Sarajeva" dodaju se riječi: "referent za personalne poslove
u JU "Djeca Sarajeva". 

(2) U članu 51. stav (3) u tabeli pod rednim brojevima 8., 9., 
10. i 11. u Poslovi iza riječi: "Glavni kuhar u ustanovi
predškolskog odgoja" dodaju se riječi: "(IV ili V stepen
stručne spreme)". 

(3) U članu 51. stav (3) u tabeli pod rednim brojevima 12.,
13., 14. i 15. u Poslovi iza riječi: "klavirštimer" dodaju se 
riječi: "administrativni radnik". 

Član 6. 
U članu 54. stav (2) riječ: "nastavne" mijenja sa riječi:

"školske". 
Član 7. 

U članu 60. stav (9) se mijenja i glasi: "(9) Radnik koji se
u radni odnos prima putem javnog konkursa ili se u radni odnos 
prima u skladu sa odredbama Kolektivnog ugovora (poglavlje 
II - radni odnosi), a koji je već započeo korištenje porodiljskog
odsustva, ima pravo zaključiti ugovor o radu sa poslodavcem i
nastaviti koristiti prava po osnovu započetog porodiljskog
odsustva pod uslovima definisanim odredbama ovog 
Kolektivnog ugovora." 

Član 8. 
(1) U članu 65. stav (1) tačka b) se mijenja i glasi: "b) radniku

koji nastavu realizira iz više od tri nastavna programa,
pripada pravo na poseban dodatak uz plaću po svakom
narednom programu 1%, a najviše 5% njegove osnovne
plaće. Ukoliko radnik radi u više ustanova, osnov za
dodatak predstavlja zbir programa, utvrđuje se
sporazumom između ustanova, a ostvaruje se u svim
ustanovama u kojima radi;" 

(2) U članu 65. stav (1) tačka d) se mijenja i glasi: "d) 
radnicima u ustanovama koje odgajaju i obrazuju djecu i 
učenike s teškoćama u neposrednom odgojno-obrazovnom 
procesu (direktor, pomoćnik direktora/voditelj nastavnog
procesa, nastavnik defektolog/edukator-rehabilitator, 
nastavnik engleskog jezika, nastavnik muzičke/glazbene
kulture, nastavnik likovne kulture, nastavnik tjelesnog i 
zdravstvenog odgoja, nastavnik tehničke kulture,
nastavnik kulture življenja, pedagog u centru, psiholog,
socijalni radnik, logoped u centru, oligofrenolog, socijalni 
pedagog, asistent u odjeljenju, medicinska sestra - 

tehničar, fizioterapeut, odgajatelj, odgajatelj u vrtiću,
voditelj grupe u produženom boravku, radni intruktor,
asistent u grupi, stručni saradnik u centru - 
edukatorrehabilitator/defektolog različitog usmjerenja,
stručni saradnik u centru - logoped, medicinska sestra u 
centru za potrebe osiguranja dodatne njege i brige djece sa 
teškoćama u centru, odgajatelj defektolog u internatu,
surdoaudiolog, somatoped i domar u ustanovi koja ima 
internat) pripada pravo na poseban dodatak uz platu u 
iznosu od 15% njegove osnovne plate a ostalim radnicima 
u ustanovama koje odgajaju i obrazuju djecu i učenike s
teškoćama pripada pravo na poseban dodatak uz platu u
iznosu od 5% njegove osnovne plate," 

(3) U članu 65. stav (1) tačka 1) na kraju iza riječi:
"audiorehabilitatoru" se dodaju riječi: "voditelju grupe u
produženom boravku, stručnom saradniku u Centru - 
edukator - rehabilitator/defektolog različitog usmjerenja,
stručnom saradniku u Centru - logoped, logopedu u 
Centru, radnom instruktoru". 

(4) U članu 65. stav (1) tačka m) iza riječi: "Škola u bolnici"
se dodaju riječi: " i asistentu u školi u bolnici". 

(5) U članu 65. stav (1) tačka n) na kraju iza riječi: "80
radnika u iznosu od 2% njegove osnovne plate," se dodaju 
riječi: " a radniku u osnovnoj školi sa više od 100 radnika
u iznosu od 3% njegove osnovne plate, ". 

(6) U članu 65. stav (1) tačka o) riječi: "nastavniku s punom
nastavnom normom koji nastavu realizira" mijenjaju se 
riječima: " radniku koji ima zasnovan radni odnos". 

(7) U članu 65. stav (1) tačka p) riječi: "nastavniku s punom
nastavnom normom koji nastavu realizira" mijenjaju se 
riječima: " radniku koji ima zasnovan radni odnos". 

(8) U članu 65. stav (1) tačka q) riječi: "nastavniku s punom
nastavnom normom koji nastavu realizira" mijenjaju se 
riječima: " radniku koji ima zasnovan radni odnos". 

(9) U članu 65. stav (1) tačka r) iza riječi: "lokacijama" se
dodaju riječi: "i članovima mobilnog tima koji rade na
različitim lokacijama". 

(10) U članu 65. stav (1) tačka u) mijenja se i glasi: "u)
radnicima koji rade u stručnom timu ustanove za podršku
inkluzivnom obrazovanju, pripada pravo na dodatnih 1% 
za 1-3 učenika po IPP-u; 2% za 4-6 učenika po IPP-u; 3% 
za 7-9 učenika po IPP-u; 4% za 9-12 učenika po IPP-u i 
5% za više od 12 učenika po IPP-u," 

(11) U članu 65. stav (1) dodaje se nova tačka z) koja glasi: "z) 
sekretaru, referentu za plan i analizu, administrativno-
računovodstvenom radniku pripada pravo na poseban
dodatak u iznosu od 5% za mjesece septembar i februar." 

(12) U članu 65. na kraju stava (3) prije tačke dodaju se riječi:
"Dodatak iz stava (1) tačka f) se isplaćuje neovisno da li
se radi o "matičnoj" odgojnoj grupi ili u slučajevima
spajanja odgojnih grupa pri čemu navedeni dodatak ne
može biti isplaćivan istovremeno za više odgajatelja već
se isplaćuje srazmjerno broju radnih dana tokom kojih je 
odgajatelj neposredno radio s djecom s teškoćama
integrisanim u odgojnu grupu s kojima odgajatelj radi po 
posebnom individualno prilagođenom odgojno-
obrazovnom programu." 

(13) U članu 65. stav (5) se mijenja i glasi: "(5) Ukoliko radnik
radi u dvije ili više ustanova, prava na posebne dodatke iz
stava (1) ovog člana se utvrđuju i isplaćuju u svakoj
ustanovi u kojoj radnik ostvaruje navedeno pravo, pri 
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čemu se pod terminom iz stava (1) ovog člana "njegova
osnovna plaća" podrazumijeva iznos osnovne plaće 
radnog mjesta i platnog razreda u smislu stava (4) ovog 
člana na koje je radnik raspoređen bez obzira da li radnik
radi u dvije ili više ustanova, odnosno pravo na naknadu
radnik ostvaruje na osnovu njegove ukupne osnovne 
plaće, u smislu stava (4) ovog člana." 

(14) U članu 65. stav (7) se briše. 
(15) Stav (8) postaje stav (7). 

Član 9. 
U članu 71. dodaje se novi stav (11) koji glasi: "(11)

Radnici JU OŠ "Srednje" Ilijaš, koji rade u područnim školama
u Kamenici, Gajevima i Dragoradima, imaju pravo na 
korištenje vlastitog/privatnog vozila u službene svrhe isključivo
za potrebe dolaska na posao i sa posla u područnim školama u
Kamenici, Gajevima i Dragoradima pri čemu im se troškovi
prijevoza isplaćuju u visini od 15% cijene litra benzina super po
pređenom kilometru." 

Član 10. 
U članu 111. u stavu (1) iza riječi: "logoped," dodaju se

riječi: "saradnik asistent,". 
Član 11. 

U članu 114. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji
glasi: "(3) Pravo iz stava (2) tačka 5. ovog člana odnosi se i na
ocjene o radu, koje se rješenjem poslodavca, u skladu sa
propisom iz člana 53. ovog Kolektivnog ugovora, utvrđuju
svake dvije godine." 

Član 12. 
U članu 144. iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji

glasi: "(2) Odredba iz ovog člana odnosi se i na lica navedena u 
članu 132. ovog Kolektivnog ugovora.". 

Član 13. 
(1) Ostale odredbe Kolektivnog ugovora za djelatnosti 

predškolskog odgoja i osnovnog odgoja i obrazovanja u
Kantonu Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo",
broj 16/26) ostaju na snazi. 

(2) Retroaktivni obračun razlike materijalnih prava
dogovorenih ovim Kolektivnim ugovorom izvršit će se za
period od 01.01.2026. godine do 30.09.2026. godine i 
isplatit će se radnicima nakon potpisivanja ovog
Kolektivnog ugovora, a najkasnije do 31.12.2026. godine. 

Član 14. 
(1) Ustanove su dužne uskladiti svoje opće akte sa ovim

Kolektivnim ugovorom u roku od 60 dana od dana 
stupanja na snagu ovog Kolektivnog ugovora. 

(2) Ovaj Kolektivni ugovor kada se zaključi, dostavlja se
kantonalnom ministarstvu nadležnom za rad, u skladu sa
Zakonom o radu. 

Član 15. 
(1) Ovaj Kolektivni ugovor smatra se zaključenim kada ga

potpišu ovlašteni predstavnici ugovornih strana. 
(2) Ovaj Kolektivni ugovor je potpisan u 7 (sedam) 

istovjetnih primjeraka od kojih svaka ugovorna strana 
zadržava po dva, a po jedan primjerak Vlada Kantona
Sarajevo dostavlja Ministarstvu finansija Kantona 
Sarajevo, Ministarstvu za rad, socijalnu politiku, raseljena 
lica i izbjeglice Kantona Sarajevo i "Službenim novinama
Kantona Sarajevo" na objavu. 

Član 16. 
(1) Ovaj Kolektivni ugovor stupa na snagu danom objave u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo", a primjenjuje
od 01.01.2026. godine. 

(2) Ovaj Kolektivni ugovor će Vlada u roku od 7 (sedam)
dana od dana potpisivanja objaviti u "Službenim
novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 1456/26 
21. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Broj 02/01-30-18336-2/26 
21. septembra 2026. godine 

Sarajevo 

Za "Samostalni sindikat 
osnovnog obrazovanja i 

odgoja FBiH" - Kantonalni 
odbor Samostalnog sindikata 

osnovnog obrazovanja i 
odgoja Kantona Sarajevo 

Predsjednik 
Saudin Sivro, s. r. 

Za Vladu Kantona Sarajevo 
Premijer 

Nihad Uk, s. r. 
 

FEDERALNI ZAVOD ZA STATISTIKU 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO
PLAĆI ZAPOSLENIH U KANTONU SARAJEVO ZA

JULI 2026. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Kantonu Sarajevo za juli 2026. godine iznosi 
2.136 KM. 

Broj 38 
17. septembra 2026. godine 

Po ovlaštenju 
Vlade Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Šemso Šurković, s. r. 

 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO
PLAĆI UPOSLENIH U KANTONU SARAJEVO ZA 

SRPANJ 2026. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po uposlenom
ostvarena u Kantonu Sarajevo za srpanj 2026. godine 
iznosi 2.136 KM. 

Broj 38 
17. rujna 2026. godine 

Po ovlaštenju 
Vlade Federacije 

Bosne i Hercegovine 
Šemso Šurković, v. r. 

 
 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО
ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У КАНТОНУ САРАЈЕВО ЗА

ЈУЛИ 2026. ГОДИНЕ 

1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по
запосленом остварена у Кантону Сарајево за јули
2026. године износи 2.136 КМ. 

Број 38 
17. септембра 2026. године 

По овлашћењу 
Владе Федерације Босне и

Херцеговине 
Шемсо Шурковић, с. р. 

 


